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cription publique peut, en modifiant ses 
statuts par résolution spéciale, limiter, 
conformément aux règlements, l’émission 
et le transfert de ses actions:

a) au profit de non-résidents canadiens; 5

to the public may by special resolution 
amend its articles in accordance with the 
regulations to constrain the issue or trans
fer of its shares

(a) to persons who are not resident 5 
Canadians; or
(b) to enable the corporation or any of 
its affiliates to qualify under any law of 
Canada referred to in the regulations

(i) to obtain a licence to carry on any 10 
business,
(ii) to become a publisher of a 
Canadian newspaper or periodical, or
(iii) to acquire shares of a financial 
intermediary as defined in the 15 
regulations.”

(2) Paragraph 168(5)(d) of the said Act is 
repealed and the following substituted 
therefor:

ou
b) en vue de lui permettre, ainsi qu’aux 
personnes morales de son groupe,

(i) d’obtenir un permis en vue d’exer
cer toute activité commerciale,
(ii) de publier un journal ou un pério
dique canadien, ou
(iii) d’acquérir des actions d’un inter
médiaire financier au sens de ces 
règlements.»
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(2) L’alinéa 168(5)f/) de ladite loi est 
abrogé et remplacé par ce qui suit:

«d) le pouvoir des administrateurs d’exi
ger la divulgation relative à la propriété 
effective des actions, ainsi que le droit 20 
de la société, de ses administrateurs, 
employés ou mandataires d’y ajouter foi 
et les conséquences qui en découlent; et»

“(</) the powers of the directors to 20 
require disclosure of beneficial owner
ship of shares of the corporation and the 
right of the corporation and its direc
tors, employees and agents to rely on 
such disclosure and the effects of such 25 
reliance; and”

50. Subsection 169(1) of the said Act is 
repealed and the following substituted 
therefor:

50. Le paragraphe 169(1) de ladite loi est 
abrogé et remplacé par ce qui suit: 25

Proposition de 
modification«169. (1) Sous réserve du paragraphe 

(2), tout administrateur ou tout action- 
naire avant le droit de voter à une assem
blée annuelle, peut, conformément à l’arti
cle 131, présenter une proposition de modi- 30 
fication des statuts.»

“169. (1) Subject to subsection (2), a 30 
director or a shareholder who is entitled to 
vote at an annual meeting of shareholders 
may, in accordance with section 131, make 
a proposal to amend the articles.”

Proposal to 
amend

portion of subsection 170(1) 35 51. La partie du paragraphe 170(1) de
ladite loi, qui précède l’alinéa a) est abrogée 
et remplacée par ce qui suit:

51. All that 
of the said Act preceding paragraph (a) 
thereof is repealed and the following sub
stituted therefor:

“170. (1) The holders of shares of a «170. (1) Sauf disposition contraire des 35 Wr
class or, subject to subsection (2), of a 40 statuts relative aux modifications visees
series are, unless the articles otherwise aux alinéas a) et b), les détenteurs d ac-
provide in the case of an amendment tions d’une catégorie ou, sous reserve du
referred to in paragraphs (a) and (6), paragraphe (2), d une sene, sont fondes a
entitled to vote separately as a class or voter séparément sur les propositions
series upon a proposal to amend the 45 modification des statuts tendant a:»
articles to”

3 Class vote


